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“NESCO®” is a registered trademark of The Metal Ware Corporation.
The Metal Ware Corporation
1700 Monroe St., P.O. Box 237
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Phone: 1-800-288-4545
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Technical Specifications:
Rated 700 Watts 120 Volts, 60Hz
Jar capacity; 6 Cups (1500 ml)
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IMPORTANT SAFEGUARDS
- This product is designed for household use only -

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed, 
including the following:

1. READ ALL INSTRUCTIONS.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3. To protect against electrical shock and personal injury, do not immerse this appliance, 

including cord and plug, in water or other liquid.
4. This appliance  is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

5. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
6. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool completely before 

putting on or taking off parts, and before cleaning.
7. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 

malfunctions or has been damaged in any manner. To avoid hazards, return appliance to 
NESCO® Factory Service Department for examination, repair or adjustment.

8. The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer may result in 
fire, electric shock or injury to persons.

9. Do not use outdoors.
10. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
11. Do not place on or near a hot gas or electrical burner or in a heated oven.
12. Do not use appliance for other than its intended use, as described in this manual.
13. Do not use metal scouring pads on the exterior surface of the appliance.
14. Operate appliance only when all parts are fully engaged and secured.
15. Keep hands and utensils away from the blades when in use.
16. When blending HOT liquids, use caution and always remove Measuring Cup from  cover.
17. Do not operate without cover in place.
18. Do not operate without food or liquid in Jar.
19. Do not use appliance to cut frozen foods, bones or pitted fruits.
20. Make sure the motor stops completely and power cord is removed before removing or 

assembling any items.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Polarized Plug: This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To 
reduce risk of electric shock, plug is intended to fit into polarized outlet only one way.  If 
the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a 
qualified electrician. Do not try to modify the plug in any way.
Short Cord Instructions: A short power supply cord is provided to reduce the risk resulting 
from becoming entangled in or tripping over a longer cord. Extension cords may be used 
if care is exercised in their use. If an extension cord is used, the marked electrical rating of 
the cord should be at least as great as the electrical rating of the appliance. The longer cord 
should be arranged so that it will not drape over the tabletop where it can be pulled on by 
children or tripped over unintentionally.
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FEATURES

FUNCTIONS
Cover - Easy to clean and used to keep foods inside the jar.
Measuring Cup - Remove to add your favorite ingredients while blending.
Jar - Capacity 6 Cups [1500mL]. Made of tempered glass for many years of use and 
dishwasher safe.
Cutting Blades -  SHARP! Unique design will blend food quick and smooth.
PULSE button - Touch and hold. Blender will cycle rapidly for quick blending.
ICE button -  One touch and the blender will cycle slower to chop ice evenly.
SMOOTHIE button - Automatically controls the speed of the blender to mix your favorite 
smoothie.
SPEED Control “-” and “+” -  Touch to decrease or increase speed of the blender.
TIMER button -Set for automatic timed operation of the blender.
MENU button - Select various settings for automatic time and speed operation
ON/OFF button - Press to turn the appliance ON or OFF.

BEFORE FIRST USE
1. Read and understand all instructions and keep for future reference.
2. Remove all packaging.
3. Remove the Jar Base and Cutting Blade Assembly (see Care and Cleaning section). Wash 

the Jar, Lid and Measuring Cup in warm soapy water. NOTE: Be careful when handling the 
blades are sharp.

4. Rinse, Dry and Re-assemble blender parts.
5. Wipe the Blender Base with a damp cloth. DO NOT IMMERSE THE BLENDER BASE IN 

WATER OR ANY OTHER LIQUID.

Jar

Cover

Cutting Blades
Smoothie Button

Base

Measuring Cup

Ice Button

Pulse Button
Speed Control ‘+’

ON/OFF Button

Speed Control ‘-’

Menu Button

Timer Button



3

E
n
g
li
s
h

OPERATION
1. Place base on a flat, stable surface.
2. Be sure the unit is disconnected from electrical outlet before installing or removing any 

components.
3. Place Jar onto Base, aligning tabs, and turn slightly clockwise to lock into place. Unit has 

a safety design which will not operate if the Jar is not positioned properly onto the Base.
4. Fill Jar with desired foods. Do not exceed Maximum fill line (Max = 50 oz. / 1500mL).
5. DO NOT USE BLENDER WHILE EMPTY OR WITHOUT JAR AND COVER IN PLACE.
6. Place cover onto Jar and push firmly to secure.
7. Install Measuring Cup and turn to lock. If blending hot foods, remove measuring cup 

from cover while blending.
8. Set the control dial to ‘OFF’ and connect the cord to 120V electrical outlet.
9. Turn the knob to ‘ON’ position. Backlight will turn on, indicating power is ON.
10. For auto settings, press PULSE, ICE or SMOOTHIE to operate in corresponding mode.
11. To adjust speed, turn control dial between Minimum (lowest speed) and Maximum 

(highest speed) to choose desired speed setting.
 NOTE: DO NOT OPERATE UNIT CONTINUOUSLY FOR MORE THAN 2 MINUTES.

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS
1. Turn control dial to OFF and unplug cord from power outlet.

2. Clean base with a soft, wet cloth and mild cleaning solution. Wipe dry.

3. To clean the Jar, fill halfway with water and mild cleaning solution, cover and operate at 
low speed for 1 - 2 minutes until clean.

4. Remove Jar and empty contents, rinse and dry thoroughly. CAUTION - BLADES ARE SHARP, 
USE CARE WHEN CLEANING!

5. Never use aggresive cleansers or metal scouring pads to clean components.
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RECIPES
Raspberry Smoothie
1 cup vanilla Yogurt
1 Banana
2 packages of frozen Raspberries
1 cup White Grape juice. 

All Around Smoothie
8 oz. Yogurt (any flavor)
1 cup Juice (any flavor)
2 cups Fruit (2-3 types)
1 cup Ice.

Pineanana Smoothie
6 oz. Pineapple juice
6 oz. Oranges (concentrate)
1/2 cup Pineapple chunks
1 Banana, broken into pieces.
2 cups Ice

Tropical Island Smoothie
1 cup Honeydew or Cantaloupe melon
1 cup Watermelon
1 cup Pineapple chunks
1 cup Mango
1 cup Strawberries
1/2 cup Sugar
1 cup Ice

The Moo-oca Morning Smoothie
1/2 cup skim Milk
8 oz. of low fat vanilla Yogurt
1 Tbsp. Coffee
2 Tbsp. Chocolate syrup
1/2 cup Ice cubes

Eggnog Smoothie
2 cups Eggnog 
1 Banana 
1 cup nonfat vanilla Yogurt 
1/3 cup of 2% Milk 
2 cups of Ice 
Pinch of Nutmeg 
Pinch of Cinnamon
Frozen Blueberry Smoothie
1/2 cup frozen Blueberries 
1/2 cup low-fat vanilla Yogurt 
1/2 cup skim Milk 
2 tablespoons Honey 

Traditional Margarita
4 oz. your favorite Tequila
2 oz. each Orange and Cognac liqueur
2 Tbsp. fresh Lime juice
1/4 cup Sugar
3 cups Ice
Coat glasses with a mix of lime juice and salt

Strawberry Daiquiri
1 – 6 oz. can of frozen Lemonade 
concentrate
5 oz. of Rum, to taste
1 cup of whole Strawberries without greens
1 Tbsp. sugar
4 cups Ice
Slip a lime wedge on glass before serving

The Panamanian Dream
3 large Papayas, pitted and peeled
1-1/2 Mangos, pitted and peeled
1 large Fig
4 fresh Dates
1 Coconut juice and meat only

The Costa Rican
1 Lemon
1 sweet Mango
4 Apples, golden or delicious
1/2 cup fat-free Yogurt
1 cup ice and water to taste
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RECIPES
A Good Milkshake
4 cups Milk
3 Tbsp. Sugar
1 cup Ice, crushed
1/2 pint vanilla Ice Cream (or your favorite flavor)
Add chocolate syrup, butterscotch or caramel for 
added flavors

Toss in the Garden
1-1/2 cups fresh Tomato juice
1-1/2 Celery stalk, chopped
1 large Carrot, sliced thin
1/3 small Onion, coarsely chopped
1 Tbsp. both Lemon and Lime juice
Dash of Worcestershire sauce
Dash of Tabasco sauce
1/3 tsp. Salt, to taste
Dash of black Pepper

Chocolate Whey - Protein
1/2 cup Soy milk
1 frozen Banana
1 tsp. Maple syrup
pinch of Nutmeg
1 serving chocolate Whey protein
1/4 cup fat free Milk

Cranberry Cooler
2 cups Cranberry juice (real juice preferred)
1 can Ginger Ale
1-1/2 cups Ice

Traditional Margarita
4 oz. your favorite Tequila
2 oz. each Orange and Cognac liqueur
2 Tbsp. fresh Lime juice
1/4 cup Sugar
3 cups Ice
Coat glasses with a mixture of lime juice and salt

Strawberry Daiquiri
1 – 6 oz. can of frozen Lemonade concentrate
5 oz. of Rum, to taste
1 cup of whole Strawberries without the greens
1 Tbsp. sugar
4 cups Ice
Slip a lime wedge on glass before serving

Grande Salsa Verde
1/2 medium Onion, quartered
1/2 medium Green pepper, 6 pieces 
3 Garlic cloves
1/3 cup Cilantro leaves
1/3 tsp. ground Cumin
1/4 tsp. Green hot pepper sauce
1/4 tsp. Salt
10 roasted Tomatillos

Serve with Tortilla chips

Fiery Red Salsa
3 Garlic cloves
1 – 15 oz. can whole Tomatoes, drained
1 large Onion, quartered
3/4 cup Cilantro leaves
2 to 4 Jalapeno peppers (to taste), quartered
1 tsp. Sugar
Pinch of salt, to taste
2 Tbsp. Lime juice
Serve with choice of chips or cheese and crackers
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ONE YEAR LIMITED WARRANTY

This appliance is warranted for one year from date of original purchase against defects in 
material and workmanship. This warranty does not cover transportation damage, misuse, 
accident or similar incident. This warranty gives you specific legal rights and you may have 
other rights, which vary from state to state. This product is intended for household use only, 
not for commercial use. Warranty does not cover commercial use.

Your new NESCO® appliance comes equipped with numerous safety features. Any attempt 
to interfere with the operation of these safety features makes this warranty null and void. 
In the event we receive an appliance for service that has been tampered with, we reserve 
the right to restore it to its original state and charge for the repair.

For service in warranty - Defective products may be returned, postage prepaid, with a 
description of the defect to: The Metal Ware Corporation, 1700 Monroe Street, Two Rivers, 
Wisconsin 54241, for no-charge repair or replacement at our option.

Must include proof of purchase or copy of original bill of sale when returning product for 
warranty service.

Please call Customer Satisfaction at 1-800-288-4545 to obtain a Return Authorization 
before shipping.

• For service in warranty, follow instructions set forth in warranty. When ordering new 
parts, make sure that you always mention the model number of the product.

• Call us on our toll free number, 1-800-288-4545 and tell us about your problem.
• If we instruct you to send all or part of your appliance to us for repair or replacement, 

our Customer Satisfaction representative will provide a Return Authorization number 
(this number notifies our receiving department to expedite your repair). Pack your unit 
carefully in a sturdy carton with sufficient padding to prevent damage because any 
damage caused in shipping is not covered by the warranty.

• Print your name, address and Return Authorization number on the carton.
• Write a letter explaining the problem. Include the following: your name, address and 

telephone number and a copy of the original bill of sale.
• Attach the sealed envelope containing the letter inside the carton. Insure the package for 

the value of the NESCO® appliance and ship prepaid to:

Attn: Factory Service Dept.
The Metal Ware Corporation

1700 Monroe Street
Two Rivers, WI 54241



7

F
ra
n
ç
a
is

MESURES DE PRÉCAUTION IMPORTANTES
- Ce produit est conçu exclusivement pour une utilisation domestique -

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, il est essentiel de toujours respecter les 
mesures de sécurité suivantes:
1. LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.
2. L’appareil est conçu pour usage domestique seulement. Il n’est pas destiné à des fins commerciales.
3. Aux fins de protection contre les chocs électriques, ne pas plonger l’appareil, y compris le 

cordon et la fiche, dans l’eau ou tout autre liquide.
4. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des enfants) 

avec capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des 
personnes manquant d’expérience ou de connaissances, à moins qu’ils ont été surveillés 
ou instructions quant à l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur 
sécurité.

5. Une surveillance étroite est nécessaire lorsque l’on utilise l’appareil près des enfants. 
L’utilisation de cet appareil par des enfants n’est pas recommandée.

6. Débrancher l’appareil de la prise de courant lorsqu’il n’est pas utilisé, avant de monter ou 
de démonter les pièces ainsi qu’avant le nettoyage.

7. Ne pas faire fonctionner d’appareil dont la fiche ou le cordon est endommagé, qui a subi une 
défaillance ou qui a été endommagé de quelque façon que ce soit. Retourner l’appareil à la 
division des services de l’usine NESCO® aux fins d’examen, de réparation ou d’ajustement.

8. L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant peut entraîner un incendie, 
un choc électrique ou des blessures aux personnes.

9. N’utilisez pas l’appareil en extérieur.
10. Ne pas laisser le cordon pendre sur le bord de la table ou du comptoir, ou toucher les 

surfaces chaudes.
11. Ne le placez pas sur ou à proximité d’un gaz chaud ou graveur électrique ou dans un four chaud.
12. Ne pas utiliser appareil à d’autres fins que l’usage prévu, tel que décrit dans ce manuel.
13. Ne pas utiliser de métal tampons à récurer sur la surface extérieure de l’appareil.
14. Appareil fonctionne uniquement lorsque toutes les pièces sont pleinement engagés et sécurisé.
15. Garder les mains et les ustensiles loin des lames lors de l’utilisation.
16. Lors de la superposition liquides chauds, prudence et retirez toujours mesure graduée du couvercle
17. Ne pas faire fonctionner sans le couvercle en place.
18. Ne pas faire fonctionner sans nourriture ou liquide dans le JAR.
19. N’utilisez pas l’appareil à couper les surgelés, les os ou piquées fruits.
20. Assurez-vous que le moteur s’arrête complètement et le cordon d’alimentation est retiré 

avant la dépose ou du remontage des éléments.

CONSERVER CES DIRECTIVES
Fiche polarisée: Cet appareil possède une fiche polarisée (une branche est plus large que l’autre). Pour 
réduire le risque de choc électrique, la fiche est conçue pour entrer dans la prise polarisée d’une seule 
façon. Si la fiche n’entre pas correctement dans la prise, retourner la fiche. Si elle n’entre toujours pas 
correctement, communiquer avec un électricien qualifié. Ne pas tenter de modifier la fiche.
Directives relatives au cordon court: Un cordon d’alimentation court est fourni dans le but de réduire le 
risque de s’y empêtrer ou de trébucher. Des rallonges peuvent convenir si elles sont utilisées avec prudence. 
En cas d’utilisation d’une rallonge, les caractéristiques électriques indiquées sur le cordon doivent être au 
moins celles inscrites sur l’appareil. Le cordon long ne doit pas s’étendre d’un côté à l’autre du dessus de la 
table où les enfants pourraient le tirer ou quelqu’un pourrait trébucher involontairement.
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CARACTÉRISTIQUES

FONCTIONS
COUVERCLE - Facile à nettoyer et utilisée pour conserver des aliments dans le jarre.
MESURE GRADUÉE - Supprimer pour ajouter vos ingrédients préférés tout en mélangeant.
JARRE - Capacity 6 Cups [1500mL]. En verre trempé pendant de nombreuses années 
d’utilisation et passent au lave-vaisselle.
LAMES DE COUPE -  TRANCHANT! Lame conception unique qui mélange les aliments rapides 
et fluides.
PULSE bouton - Appuyez et maintenez. Cycle de volonté Blender rapidement pour le 
mélange rapide.
ICE bouton - One touch et le blender cycle sera plus lente à hacher la glace uniformément.
SMOOTHIE bouton - One touch contrôle la vitesse à mélanger votre favori smoothie.
SPEED Control “-” and “+” - Appuyez sur pour diminuer ou augmenter la vitesse du blender
TIMER bouton -Jeu de fonctionnement automatique temporisé du blender.
MENU bouton - Sélectionner les divers paramètres de réglage automatique de l’heure et 
fonctionnement à vitesse rapide
ON/OFF bouton - Appuyez sur la touche pour mettre l’appareil sous tension ou hors tension.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1. Lire et comprendre toutes les instructions et conservez-les pour référence future.
2. Retirez tous les emballages.
3. Retirez le bol de base et lame de coupe (voir “Entretien et nettoyage section). Laver le 

bol, le couvercle et la mesure graduée dans l’eau chaude savonneuse. REMARQUE : soyez 
prudent lorsque vous manipulez les lames sont tranchantes.

4. Rincer, sécher et ré-assembler blender pièces.
5. Essuyez le socle du blender avec un chiffon humide. Ne plongez jamais le socle du 

blender DANS DE L’EAU OU dans tout autre liquide.

Jarre

Couvercle

Lames de Coupe
Bouton Smoothie

Base

Mesure Graduée

ICE Bouton

Pulse Bouton
Contrôle de la
 vitesse ‘+’

ON/OFF Bouton

Contrôle de la 
vitesse ‘-’

Menu Bouton

Timer Bouton
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OPÉRATION
1. Placer le support de base sur une surface plane et stable.
2. Assurez-vous que l’appareil est débranché de la prise électrique avant d’installer ou de 

retirer des composants.
3. Place Jar sur sa base, alignant les languettes et tourner légèrement dans le sens horaire 

pour le verrouiller en place. Unité a une conception de la sécurité qui ne fonctionne pas 
si le bol n’est pas correctement positionné dans le socle. 

4. Remplissage Jar souhaitée avec les aliments. Ne pas dépasser une ligne de remplissage 
(Max = 50 oz. / 1500mL).

5. NE PAS UTILISER MIXEUR TANDIS QUE VIDE OU SANS JAR ET LE COUVERCLE EN PLACE.
6. Placer le couvercle sur Jar et poussez fermement pour sécuriser.
7. Installer la cuvette de mesure et tourner pour le verrouiller. Si le mélange aliments 

chauds, retirez la mesure graduée de couvrir tout en superposition.
8. Régler le cadran de la commande de ‘OFF’ et connectez le cordon d’alimentation de 120V 

prise électrique. 
9. Tournez le bouton de position ‘marche’. Le rétroéclairage s’allume, indiquant que le pouvoir est SUR.
10. Pour auto des paramètres, appuyez sur PULSE, ICE or SMOOTHIE Pour fonctionner en 

mode correspondant.
11. Pour régler la vitesse, tournez la commande composer entre le Minimum (basse vitesse) 

et Maximum (vitesse la plus élevée) pour choisir vitesse souhaitée.
 REMARQUE : NE PAS FAIRE FONCTIONNERL’UNITE EN CONTINU PENDANT PLUS DE 2 MINUTES.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
1. Tourner le bouton sur OFF et débrancher le cordon de la prise d’alimentation.

2. Nettoyer avec un chiffon doux, humide et chiffon doux solution de nettoyage. Essuyage à 
sec.

3. Pour nettoyer le Jar, remplir à moitié avec de l’eau et solution de nettoyage douce, couvrir 
et faire fonctionner à bas régime pendant 1 - 2 minutes jusqu’à nettoyer.

4. Déposer et Jar contenu vide, rincez et séchez-les soigneusement. Attention - Les lames 
sont tranchantes, faire preuve de prudence lors du nettoyage!

5. Ne jamais utiliser agressif détergents ou métal tampons à récurer pour nettoyer les 
composants.
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RECETTE
Boisson fouettée aux framboises
1 tasse de yaourt vanillé
1 banane
2 paquets de framboises surgelées
8 oz de jus de raisins blancs

Boisson fouettée passe partout
8 oz yaourt (n’importe quel arôme)
1 tasse de jus (n’importe quel arôme)
2 tasses de fruits (2 ou 3 types)
1 tasse de glaçons

Boisson fouettée pineanana
6 oz de jus d’ananas
6 oz d’oranges (concentré)
1/2 tasse de morceaux d’ananas
1 banane, cassée en morceaux.
2 tasses de glaçon

Boisson fouettée île tropicale
1 tasse de melon-miel ou de melon 
cantaloup 
1 tasse de melons d’eau
1 tasse de morceaux d’ananas
1 tasse de mangue
1 tasse de fraises
1/2 tasse de sucre
1 tasse de glaçons

Boisson fouettée pour un matin Mooooka 
1/2 tasse de lait écrémé
8 oz de yaourt vanillé  allégé
1 c. à soupe  de café
2 c. à soupe  de sirop au chocolat
1/2 tasse de cubes de glaçon

Boisson fouettée de lait de poule
2 tasses de lait de poule 
1 banane 
1 tasse de yaourt vanillé sans matières 
grasses 
1/3 tasse de lait à 2% de matière grasse 
2 tasses de glacons 
Pincée de muscade 
Pincée de cannelle

Boisson fouettée aux bleuets surgelés
1/2 tasse de bleuets surgelés
1/2 tasse de yaourt vanillé allégé 
1/2 tasse de lait écrémé 
2 c. à soupe de miel

Margarita classique
4 oz de votre tequila préféré
2 oz de liqueur d’orange et 2 oz de cognac 
2 c. à soupe de jus de lime frais
1/4 tasse de sucre
3 tasses de glaçons
Enrobez les verres d’un mélange de jus de 
lime et de sel

Daiquiri fraise
1 cannette de  6 oz de concentré de 
limonade gelée 
5 oz de rhum, au goût
1 tasse de fraises entières sans les pédoncules
1 c. à soupe de sucre
4 tasses de glaçons
Ajouter une tranche de lime sur le verre 
avant de servir
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RECETTE
Le rêve Panaméen
3 grosses papayes, sans les graines et pelées
1 1/2 mangues, dénoyautées et pelées
1 grosse figue
4 dates fraîches
L’eau et la chair d’une noix de coco

Le Costa Ricain
1 citron
1 mangue douce
4 pommes, Golden ou Delicious
1/2 tasse de yaourt sans matières grasses
1 tasse de glaçons et de l’eau selon le goût

Un Bon lait Frappé
4 tasses de lait
3 c. à soupe de sucre
1 tasse de glaçons pilés
1/2 pinte de glace à la vanille (ou votre 
arôme préféré) 
Ajoutez du sirop au chocolat, du caramel 
écossais or du caramel pour des saveurs 
additionnelles
Passe au Jardin
1 1/2 tasses de jus de tomates fraîches
1 1/2 tiges de céleri haché
1 grosse carotte finement émincée
1/3 d’un petit oignon haché grossièrement
1 c. à soupe de jus de citron et de jus de lime 
respectivement
Un soupçon de sauce Worcestershire
Un soupçon de sauce Tabasco 
1/3 c. à thé de sel, selon le goût
Un soupçon de poivre noir
Protéine du petit-lait chocolaté 
1/2 tasse de lait de soja
1 banane surgelée
1 c. à thé de sirop d’érable
1 pincée de muscade
1 portion de protéine du petit-lait chocolaté
1/4 tasse de lait sans matières grasses

Panaché de Canneberges
1 tasse de jus de canneberge
1 canette de soda au gingembre
1 1/2 tasse de glaçons

Grande Salsa Verde
1/2 oignon moyen, coupé en morceaux
1/2 poivron vert moyen en 6 tranches 
3 gousses d’ail
1/3 tasse  de feuilles de coriandre
1/3 c. à thé de cumin en poudre
1/4 c. à thé de sauce verte piquante au 
poivre 
1/4 c. à thé de sel
10 tomatillos grillés,
Servez avec des croustilles au maïs (tortilla) 
ou des craquelins

Salsa Rouge fournaise
3 gousses d’ail
1 boîte de15 oz de tomates entières, 
égouttées
1 gros oignon, coupé en morceaux
3/4 tasse de feuilles de coriandre 
2 à 4 piments jalapeno, (au goût), coupés en 
morceaux 
1 c. à thé de sucre
Une pincée de sel, au goût
2 c. à soupe de jus de lime
Servez avec un choix de frites ou du fromage 
et des craquelins
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GARANTIE LIMITÉE D’UN AN
Cet appareil est justifié pour un an à compter de la date de l’achat original contre les défauts 
de matériau et de fabrication. Cette garantie ne couvre pas le transport dommages, mauvaise 
utilisation, accident ou incident similaire. Cette garantie vous donne des droits spécifiques 
et vous pouvez avoir d’autres droits qui varient d’état à état. Ce produit est destiné aux 
uniquement à un usage domestique, non pas à usage commercial. La garantie ne couvre pas 
utilisation commerciale.

Votre nouveau Nesco windows® qube 3 est équipé de nombreuses fonctions de sécurité. 
Toute tentative pour entraver le fonctionnement de ces fonctions de sécurité rend cette 
garantie nulle et non avenue. Dans le cas que nous recevons un appareil de service que a a 
été altérée, nous nous réservons le droit de le restaurer à son état d’origine et de charge de la 
réparation.

Pour un service en garantie - produits défectueux peut être renvoyé, port payé, avec une 
description du défaut de: The Metal Ware Corporation, 1700 Monroe Street, Two Rivers, 
Wisconsin 54241, Pour no-frais de réparation ou de remplacement à notre option.

Doivent notamment comporter la preuve de l’achat ou à la copie du projet de loi 

original de vente pour le renvoi du produit pour le service de garantie.

Veuillez appeler satisfaction de la clientèle au 1-800-288-4545 pour obtenir une autorisation 
de retour avant l’expédition.

• Pour un service en garantie, de suivre les instructions énoncées dans la garantie. Lors 
de la commande nouvelles pièces, assurez-vous que vous avez toujours mentionner le 
numéro de modèle du produit.

• Appelez-nous sur notre numéro sans frais, le 1-800-288-4545 et nous dire au sujet de 
votre problème.

• Si nous vous demander d’envoyer la totalité ou une partie de votre appareil pour 
nous pour réparation ou remplacement, notre satisfaction de la clientèle représentant 
fournira un numéro d’autorisation de retour (ce nombre notifie notre ministère recevant 
à accélérer la réparation).Pack votre unité soigneusement dans un carton solide avec 
rembourrage suffisant pour éviter tout dommage parce que les dommages causés dans le 
transport maritime n’est pas couvert par la garantie.

• Imprimer vos nom, adresse et numéro d’autorisation de retour sur l’emballage.
• Écrire une lettre expliquant le problème. Inclure les éléments suivants : votre nom, 

l’adresse et le numéro de téléphone et d’une copie de l’original de la facture de vente. 
Fixez l’enveloppe scellée contenant la lettre l’intérieur de l’emballage.

• Assurer l’ensemble de la valeur du Nesco® windows qube 3 et navire prépayé pour:

Attn: Factory Service Dept.
The Metal Ware Corporation

1700 Monroe Street
Two Rivers, WI 54241
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SALVAGUARDAS IMPORTANTES 
- Este producto está diseñado para uso doméstico solamente -

Al usar productos electrodomésticos siempre se deben seguir precauciones de seguridad 
básicas como las siguientes:
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
2. El aparato está diseñado para uso doméstico solamente. No está destinado para uso comercial.
3. Para protegerse contra un choque eléctrico y lesiones físicas, no sumerja este 

electrodoméstico, incluyendo su cable y enchufe, en agua u otro líquido.
4. Este aparato no está diseñado para su uso por personas (incluidos niños) con menor 

capacidad física, psíquica o sensorial, o la falta de experiencia y conocimiento, a 
menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona 
responsable de su seguridad.

5. Supervisar de cerca cuando se usa un electrodoméstico en presencia de niños.
6. Desenchufe el aparato de toma de corriente cuando no esté en uso, antes del montaje o 

desmontaje de las piezas, y antes de limpiarlo.
7. No use los electrodomésticos cuyo cable o enchufe está dañado o si el aparato funciona 

mal o si se dañó de alguna manera. Para evitar peligros, devuelva el electrodoméstico al 
Departamento de servicio de fábrica de NESCO® para su revisión, reparación o ajuste.

8. El uso de los accesorios no recomendados por el fabricante puede provocar un incendio, 
choque eléctrico o lesiones a las personas.

9. No utilice el aparato al aire libre.
10. No deje que cable colgando sobre el borde de la mesa o mostrador, o toque las 

superficies calientes.
11. No lo coloque en o cerca de un gas caliente o quemador eléctrico o en un horno caliente.
12. No use aparato para otros de su uso previsto, como se describe en este manual.
13. No utilice esponjas metálicas sobre la superficie exterior del aparato.
14. Haga funcionar el aparato sólo cuando todas las piezas estén completamente conectados y asegurados.
15. Mantenga las manos y utensilios alejados de las cuchillas cuando está en uso.
16. Cuando se mezclan líquidos calientes, tenga precaución y retire siempre la Taza de la cubierta.
17. No opere sin cubrir en su lugar.
18. No operar sin alimentos ni líquidos de jarra.
19. No use aparato para cortar los alimentos congelados, los huesos o las frutas picadas.
20. Asegúrese de que el motor se detenga por completo y el cable de alimentación se retira 

antes de retirar o montar los elementos.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Enchufe Polarizado: Este aparato tiene un enchufe polarizado (una pala es más ancha que 
la otra). Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, enchufe está pensado para que se 
adapten a polarizada sólo uno toma forma. Si el enchufe no encaja plenamente en la toma 
de corriente, revertir el enchufe. Si aún no encaja, póngase en contacto con un electricista 
cualificado. No intente modificar el enchufe en modo alguno.
Cable corto Instrucciones: Un corto cable de suministro de energía es suministrada para reducir 
el riesgo de perdernos en o tropezarse con un cable más largo. Los cables de extensión puede 
utilizarse si se pone gran cuidado en su uso. Si se utiliza un cable alargador, la calificación de 
notable eléctrica del cordón debe de ser al menos tan grande como el de calificación eléctrica 
del aparato. El cable ya no debe ser organizado de tal manera que no enganchadas en el tablero 
en donde puede ser arrastrado por los niños o tropezar accidentalmente..
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CARACTERÍSTICAS

FUNCIÓNS
Tapa - Fácil de limpiar y se utiliza para mantener los alimentos dentro de la jarra.
Taza de medición - Eliminar para añadir sus ingredientes favoritos mientras bate.
Jarra - Capacity 6 Cups [1500mL]. Hecha de cristal templado para muchos años de uso y 
lavavajillas.
Las cuchillas de corte - SOSTENIDO ! Diseño exclusivo, mezcla la comida rápida y sin 
problemas.
Botón Pulse - Toque y mantenga presionado. La batidora hará un ciclo rápido para una rápida 
mezcla.
Botón ICE - Un toque y la batidora hará un ciclo más lento para picar hielo uniformemente.
SMOOTHIE button - Controla automáticamente la velocidad de la batidora para mezclar el 
batido favorito.
SPEED Control “-” and “+” - Toque para disminuir o aumentar la velocidad de la batidora.
Botón TIMER -Para funcionamiento automático temporizado de la batidora.
Botón MENU - Seleccionar la configuración automática de tiempo y velocidad de 
funcionamiento
Botón ON/OFF - Pulse para encender y apagar el aparato.

ANTES DE UTILIZARLO POR PRIMERA VEZ
1. Leer y comprender todas las instrucciones y conservar para referencia futura.
2. Retire todo el embalaje.
3. Quite la jarra Base y cuchillas de corte (ver “Cuidado y Limpieza). Lave la jarra, la tapa y la 

taza con agua caliente y un poco de jabón. NOTA: tenga cuidado al manipular las cuchillas 
están afiladas.

4. Lavar, secar y volver a montar las piezas la batidora.
5. Limpiar la Base de la batidora con un paño húmedo. NO SUMERJA LA BASE DE LA 

batidora EN AGUA U OTROS LÍQUIDOS.

Jarra

Tapa

Las cuchillas de corte
Botón Smoothie

Base

Taza de medición

Botón Ice 

Botón Pulse
Control de 
velocidad ‘+’

Botón ON/OFF

Control de 
velocidad ‘-’

Botón Menu

Botón Timer
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OPERACIÓN
1. Place base on a flat, stable surface.
2. Asegúrese de que la unidad se encuentra desconectado de la toma eléctrica antes de 

instalar o retirar alguno de sus componentes.
3. Lugar Jar en la Base, alineando las pestañas, y girar ligeramente hacia la derecha para 

que encajen en su lugar. Unidad tiene un diseño de seguridad que no funcionará si la 
jarra no se ha colocado correctamente en la Base.

4. Llene el frasco con los alimentos. No superar el límite máximo de llenado (Max = 50 oz. / 1500mL).
5. NO UTILICE LA BATIDORA EN VACÍO O SIN JARRA Y EN SU LUGAR.
6. Coloque la cubierta en jarra y empuje firmemente para asegurar.
7. Instalar la taza y girar a la posición de bloqueo. Si mezcla los alimentos calientes, extraer 

de la taza de la cubierta mientras bate.
8. Ajuste el dial de control en la posición “OFF” y conecte el cable de toma de corriente 

120V.
9. Gire la perilla a la posición de ENCENDIDO. Luz de fondo se encenderá, indicando que 

está ENCENDIDO.
10. Para ajustes automáticos, pulse PULSO, hielo o batido para que funcione en modo 

correspondiente.
11. Para ajustar la velocidad, gire el dial de control entre el mínimo (velocidad mínima) y 

máxima (máxima velocidad) para elegir la configuración de la velocidad.
 NOTA: NO HAGA FUNCIONAR LA UNIDAD CONTINUAMENTE DURANTE MÁS DE 2 MINUTOS

CUIDADO Y LIMPIEZA
1. Gire el dial de control en la posición de apagado y desconectar cable de la toma de alimentación.
2. Limpiar con un paño húmedo y suave y producto de limpieza suave. Secar.
3. Base limpia con un suave y húmeda cloTo limpiar la jarra, llenar de agua hasta la mitad y 

producto de limpieza suave, cubierta y opere a baja velocidad durante 1 - 2 minutos hasta 
cleanth y producto de limpieza suave. Secar.

4. Jarra vacía y eliminar contenido, enjuagar y secar bien. PRECAUCIÓN: las cuchillas están 
afiladas, TENGA CUIDADO AL LIMPIAR!

5. Nunca utilice limpiadores agresivos o esponjas metálicas para limpiar los componentes.
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RECETA
Licuado de Frambuesa
1 taza de yogur
1 plátano
2 paquetes de frambuesas congeladas
8 oz. (227 g) de jugo de uva blanca

El licuado Versátil
8 oz. (227 g) de yogur (cualquier sabor)
1 taza de jugo (cualquier sabor)
2 tazas de fruta (2-3 tipos)
1 taza de hielo

Licuado Piñana
6 oz. (170 g) de jugo de piña
6 oz. (170 g) de naranjas (concentrado)
1/2 taza de trozos de piña
1 plátano en trozos
2 tazas de hielo

Licuado Islas Tropicales
1 taza de melón dulce o cantaloupe
1 taza de sandía
1 taza de piña en trozos
1 taza de mango
1 taza de fresas
1/2 taza de azúcar
1 taza de hielo

El licuado Mooooca Mañanero
1/2 taza de leche descremada
8 oz. (227 g) de yogur de vainilla bajo en 
grasas
1 cucharada grande de café
2 cucharadas grandes de jarabe de chocolate
1/2 taza de cubos de hielo

Licuado de Rompope
2 tazas de rompope 
1 plátano 
1 taza de yogur de vainilla sin grasa
1/3 taza de leche descremada (al 2%) 
2 tazas de hielo 
Una pizca de nuez moscada 
Una pizca de canela

Licuado Congelado de Mora Azul
1/2 taza de moras azules congeladas 
1/2 taza de yogur de vainilla bajo en grasas 
1/2 taza de leche descremada 

2 cucharadas grandes de miel 
2-3 cubos de hielo (opcional

Margarita Tradicional
4 oz. (115 g) de su tequila favorito
2 oz. (50 g) de licor de naranja y otro tanto 
de coñac
2 cucharadas grandes de jugo de lima
1/4 taza de azúcar
3 tazas de hielo
Escarche las copas con una mezcla de jugo 
de lima y sal

Daiquirí de Fresa
1 lata de  6 oz. (180 ml) de concentrado de 
limonada
5 oz. (150 ml) de ron, al gusto
1 taza de fresas enteras sin las hojas
1 cucharada grande de azúcar
4 tazas de hielo
Deslice una rodaja de limón en el borde de 
la copa antes de servir
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RECETA
El Sueño Panameño
3 papayas grandes, sin semillas y peladas
1-1/2 mangos, deshuesados y pelados
1 higo grande
4 dátiles frescos
El jugo de un coco y su pulpa únicamente

El Costarricense
1 limón
1 mango dulce
4 manzanas, amarillas o rojas 
1/2 taza de yogur sin grasa
1 taza de hielo y agua al gusto

Una Buena Malteada
4 tazas de leche
3 cucharadas grandes de azúcar
1 taza de hielo, triturado
1/2 pinta (250 ml) de helado de vainilla (o de 
su sabor favorito)
Agregue jarabe de chocolate, caramelo de 
mantequilla o caramelo simple para darle 
más sabores

Mezcla del Huerto
1-1/2 tazas frescas de jugo de tomate
1-1/2 tallos de apio, picados
1 zanahoria grande, en finas rebanadas
1/3 cebolla pequeña, en trozos grandes
1 cucharada grande tanto de jugo de limón 
como de lima
Un chorrito de salsa inglesa
Un chorrito de salsa tabasco
1/3 cucharadita de sal, al gusto
Una pizca de pimienta negra

Proteína de Suero Sabor Chocolate
1/2 taza de leche de soya
1 plátano congelado
1 cucharadita de jarabe de arce
Una pizca de nuez moscada
1 porción de proteína de suero sabor chocolate
1/4 taza de leche sin grasa

Refrigerio de Arándano
2 tazas de jugo de arándano (de preferencia 
jugo fresco)
1 lata de Ginger Ale
1-1/2 tazas de hielo

Margarita Tradicional
4 oz. (115 g) de su tequila favorito
2 oz. (50 g) de licor de naranja y otro tanto 
de coñac
2 cucharadas grandes de jugo de lima
1/4 taza de azúcar
3 tazas de hielo
Escarche las copas con una mezcla de jugo 
de lima y sal

Daiquirí de Fresa
1 lata de  6 oz. (180 ml) de concentrado de 
limonada
5 oz. (150 ml) de ron, al gusto
1 taza de fresas enteras sin las hojas
1 cucharada grande de azúcar
4 tazas de hielo
Deslice una rodaja de limón en el borde de 
la copa antes de servir



UN AÑO DE GARANTÍA LIMITADA
Este aparato está garantizado para un año de la fecha de compra original contra defectos 
de material y fabricación. Esta garantía no cubre daños transporte, mal uso, accidente o 
incidente similar. Esta garantía le da derechos legales específicos y es posible que tenga 
otros derechos que varían de estado a estado. Este producto está destinado exclusivamente 
a un uso doméstico, no para uso comercial. Garantía no cubre uso comercial.
Su nuevo NESCO® aparato viene equipada con numerosas características de seguridad. 
Cualquier intento de interferir con el funcionamiento de estas características de seguridad 
hace que esta garantía nula y sin valor. En el caso que recibimos un aparato para el servicio 
que se ha alterado, nos reservamos el derecho a restaurarlo a su estado original y de cargos 
para la reparación..
Para servicio en garantía - productos defectuosos pueden ser devueltos, portes pagados, 
con una descripción del defecto a: The Metal Ware Corporation, 1700 Monroe Street, Two 
Rivers, Wisconsin 54241, En caso de no cobrar reparación o sustitución en nuestra opción.
Debe incluir el comprobante de compra o copia del original del proyecto de ley de 
venta cuando devuelva el producto por un servicio de garantía.

Satisfacción del Cliente Por favor llame al 1-800-288-4545 para obtener una Autorización 
de Devolución antes de su envío.
• Para el servicio durante el período de garantía, siga las instrucciones establecidas 
durante el período de garantía. Al ordenar piezas nuevas, asegúrese de que usted siempre 
menciona el número de modelo del producto.
• Llame a nuestro número gratuito, 1-800-288-4545 y cuéntenos acerca de su problema.
• Si queremos darle instrucciones para enviar a todos o parte de su aparato a nosotros 
para la reparación o reemplazo de Satisfacción del Cliente, nuestro representante 
le proporcionará un número de Autorización de Devolución (este número notifica a 
nuestro departamento receptor para acelerar la reparación). Service Pack su unidad 
cuidadosamente en una caja de cartón resistente con suficiente margen para evitar daños 
porque los daños causados en el envío no está cubierto por la garantía.
• Imprimir su nombre, dirección y número de Autorización de Devolución de los envases 
de cartón.
• Escribir una carta explicando el problema. Incluyen los siguientes: su nombre, 
dirección y número de teléfono y una copia de la factura original de venta. Adjuntar el 
sobre sellado con la carta dentro de la caja
• Asegurar el paquete para el valor de la NESCO® aparato y buque de prepago:

Atención: Repare el departamento
The Metal Ware Corporation

1700 Monroe Street
Two Rivers, WI 54241, USA





Part No. 67411  ©2014 The Metal Ware Corporation
All Rights reserved, including the right of reproduction in whole or part

1 - 800 - 288 - 4545
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